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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 59 VAN DE HEER LANO EN MEVROUW PIETERS

Art. 144

Dit artikel aanvullen als volgt:

«De artikelen 15 en 16 treden in werking op een door
de Koning te bepalen datum».

VERANTWOORDING

De schrapping van artikel 7, 1°, van de reglementering van
het sociaal statuut der zelfstandigen (dit wil zeggen de schrap-
ping van de echtgenoten-helpers op de lijst van de niet-onder-
worpen helpers van zelfstandigen) kan tot een juridische
incoherentie aanleiding geven met het eerste lid van het nieuw
ingevoegde artikel 6bis (de vrijwillige aansluitingsmogelijkheid
enkel voor de tak ZIV-uitkeringen), alsook met het tweede lid
van artikel 6bis (de Koning bepaalt de voorwaarden en de na-
dere regels voor de onderwerping aan de andere onderdelen
van het sociaal statuut der zelfstandigen), zolang de Koning van
voormelde bevoegdheid geen gebruik heeft gemaakt.

N° 59 DE M. LANO ET MME PIETERS

Art. 144

Compléter cet article par la disposition suivante :

« Les articles 15 et 16 entrent en vigueur à la date
fixée par le Roi. »

JUSTIFICATION

L’abrogation de l’article 7, 1°, de la réglementation relative
au statut social des travailleurs indépendants (c’est-à-dire la
suppression des époux aidants sur la liste des aidants non
assujettis de travailleurs indépendants) peut donner lieu à une
contradiction juridique avec l’alinéa 1er du nouvel article 6bis
(assujettissement volontaire uniquement au régime de l’assu-
rance contre la maladie et l’invalidité, secteur des indemnités),
ainsi qu’avec l’alinéa 2 de l’article 6bis (le Roi fixe les modalités
et conditions relatives à l’assujettissement aux autres régimes
du statut social des travailleurs indépendants) tant que le Roi
n’aura pas fait usage du pouvoir précité.
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Étant donné qu’il est probable que dans la pratique, on ne
puisse prendre aucune mesure qui entre en vigueur dès janvier
2002 et pour éviter entre-temps des incohérences internes au
sein de la législation, il s’indique que le Roi fasse correspondre
l’entrée en vigueur des articles 15 et 16 de la loi-programme
avec l’entrée en vigueur effective de la réglementation globale
du statut social des époux aidants qu’il instaurera sur la base
de l’article 6bis.

N° 60 DE MM. PEETERS ET WAUTERS

Art. 40bis (nouveau)

Insérer un article 40bis, libellé comme suit :

« Art. 40bis. — Le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres et après avis du Conseil techni-
que médical mentionné dans l’article 27 de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, apporter, pour la
période du 1er janvier 2002 au 30 avril 2002, des modi-
fications à la nomenclature des prestations de santé
visée dans l’article 35, § 1er de la loi précitée, sans
tenir compte des prescriptions de procédure figurant
dans l’article 35, § 2, de la loi précitée, pour autant
qu’au 31 décembre 2001, la Commission nationale
médico-mutualiste mentionnée dans l’article 50 de la
loi précitée n’ait pas transmis au ministre les proposi-
tions du Conseil technique médical permettant de réa-
liser une économie qui, sur une base annuelle, s’élève
à un montant de 40 millions d’euros.

L’avis du Conseil technique médical est considéré
avoir été donné s’il n’a pas été formulé dans le délai de
10 jours ouvrables qui suit la demande du ministre ayant
les affaires sociales dans ses attributions

L’exécution de ces modifications ne peut être invo-
quée ni par une des parties qui ont signé l’accord, ni
par le dispensateur de soins individuel qui y a adhéré,
pour résilier cet accord ou renoncer à cette adhésion. ».

JUSTIFICATION

Dans le cadre de l’agenda relatif aux modifications de la lé-
gislation relative aux soins de santé, les partenaires ont été
priés d’élaborer des propositions de nomenclature pour un mon-
tant de 1,6 milliards de francs sur une base annuelle. Le gou-
vernement estime que s’il n’a pas reçu de propositions pour ce
montant avant la fin de l’année, il doit lui-même avoir la possibi-
lité de procéder à de telles adaptations de la nomenclature par

Aangezien de kans bestaat dat in de praktijk geen regeling
kan worden getroffen met ingang vanaf januari 2002, en om in-
tussen tijdelijke interne tegenstrijdigheden binnen de wetgeving
te vermijden, is het aangewezen dat de Koning de inwerkingtre-
ding van de artikelen 15 en 16 van de programmawet afstemt
op de effectieve ingangsdatum van de globale regeling van het
sociaal statuut van de meewerkende echtgenoten die hij op
basis van artikel 6bis zal invoeren.

Pierre LANO (VLD
Trees PIETERS (CD&V)

Nr. 60 VAN DE HEREN PEETERS EN WAUTERS

Art. 40bis (nieuw)

Een artikel 40bis invoegen, luidende:

«Art. 40bis. — De Koning kan bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad en na advies van
de Technisch geneeskundige raad bedoeld in artikel 27
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, voor de periode van 1 januari
2002 tot 30 april 2002 wijzigingen aanbrengen in de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
bedoeld in artikel 35, §1, van voornoemde wet zonder
rekening te houden met de procedurevoorschriften be-
doeld in artikel 35, §2, van voormelde wet, voor zover
op 31 december 2001 door de Nationale Commissie
Geneesheren ziekenfondsen bedoeld in artikel 50 van
voornoemde wet aan de minister geen voorstellen van
de Technisch geneeskundige raad werden medegedeeld
welke leiden tot een besparing op jaarbasis voor een
bedrag van 40 miljoen euro.

Het advies van de technisch-geneeskundige raad
wordt geacht gegeven te zijn indien het niet werd ge-
formuleerd binnen de termijn van 10 werkdagen na het
verzoek van de minister die de sociale zaken onder
zijn bevoegdheid heeft.

Het doorvoeren van deze wijzigingen kan noch door
één van de partijen die het akkoord hebben gesloten,
noch door de individuele verstrekker die er is tot toe-
getreden, worden ingeroepen om dit akkoord of deze
toetreding op te zeggen».

VERANTWOORDING

In het kader van de agenda voor de verandering in de ge-
zondheidszorg werd aan de par tners gevraagd om
nomenclatuurvoorstellen uit te werken voor een bedrag van 1,6
miljard frank op jaarbasis. De Regering is van oordeel dat wan-
neer haar voor het einde van het jaar geen voorstellen worden
medegedeeld ten belope van dit bedrag, zijzelf de mogelijkheid
moet bekomen om via een versnelde procedure tot dergelijke
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le truchement d’une procédure accélérée. Dans ce cas, une
procédure consultative raccourcie est applicable et le principe
posé est que ces modifications ne peuvent entraîner la dénon-
ciation de l’accord. Si la Commission médico-mutualiste formule
avant la fin de l’année des propositions pour le montant d’éco-
nomies prévu et si le ministre ne les accepte pas, il est clair que
la procédure normale sera suivie. La procédure prévue dans le
présent amendement vaut uniquement dans le cas où aucune
proposition n’est transmise.

N° 61 DE MM. PEETERS ET WAUTERS

Art. 39bis (nouveau)

Insérer un article 39bis, libellé comme suit:

« Art. 39bis. — § 1er.  Dans l’article 59 de la même
loi est ajouté un alinéa 7, rédigé comme suit:

« Les différences algébriques précitées, qui se rap-
portent à des années à partir de l’année 2001, ne sont
pas incorporées séparément pour les bénéficiaires non
hospitalisés et pour les bénéficiaires hospitalisés lors-
que les différences algébriques ont un signe différent
et que les deux différences s’écartent de moins de 2
p.c. des budgets globaux des moyens financiers; dans
ce cas, l’incorporation nette est incorporée dans la
composante présentant l’écart nominal le plus impor-
tant. ».

§ 2.  Dans l’article 69 de la même loi, l’alinéa 1er est
complété par le texte suivant:

« La globalisation de l’incorporation des différences
algébriques est soumise aux mêmes règles que celles
prévues à l’article 59. ».

JUSTIFICATION

§ 1er.  A la suite de cette modification, l’incorporation des dif-
férences algébriques entre les budgets globaux des moyens
financiers pour la biologie clinique, d’une part, et les dépenses
réelles, d’autre part, n’est pas effectuée séparément pour la
partie ayant trait aux bénéficiaires hospitalisés et celle ayant
trait aux bénéficiaires non hospitalisés, mais elle est opérée dans
la partie présentant l’écart nominal le plus important si ces dif-
férences algébriques s’élèvent à moins de 2 p.c..

§ 2. La modification apportée à l’article 59 pour la biologie
clinique vaut dans cet article, pour l’imagerie médicale.

nomenclatuuraanpassingen over te gaan. In dat geval geldt een
verkorte adviesprocedure en wordt als principe gesteld dat deze
wijzigingen niet kunnen leiden tot een opzegging van het ak-
koord. Het is duidelijk dat wanneer de Commissie artsen-zie-
kenfondsen voor het jaareinde wel voorstellen heeft geformu-
leerd ten belope van de vooropgestelde besparing maar die door
de minister niet worden aanvaard de gewone procedure zal
worden gevolgd. De procedure waarin dit amendement voor-
ziet geldt uitsluitend in geval geen voorstellen werden medege-
deeld.

Nr. 61 VAN DE HEREN PEETERS EN WAUTERS

Art. 39bis (nieuw)

Een artikel 39bis invoegen, luidende:

«Art. 39bis. — § 1. In artikel 59 van dezelfde wet
wordt een zevende lid toegevoegd luidende:

«Hoger vermelde algebraïsche verschillen die be-
trekking hebben op jaren vanaf 2001 worden niet af-
zonderlijk verrekend voor de niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden en voor de in een zieken-
huis opgenomen rechthebbenden indien de algebraïsche
verschillen een verschillend teken hebben en beide
verschillen minder dan 2 pct afwijken van de globale
budgetten van de financiële middelen; in dat geval wordt
de netto-verrekening doorgevoerd in de component met
het grootste nominaal verschil.».

§ 2. In artikel 69 van dezelfde wet wordt het eerste
lid aangevuld als volgt:

«De globalisering van de verrekening van de
algebraïsche verschillen is onderworpen aan dezelfde
regels als deze bedoeld in artikel 59.».

VERANTWOORDING

§ 1.  Met de wijziging van artikel 59 wordt de verrekening
van de algebraïsche verschillen tussen de globale budgetten
van de financiële middelen voor klinische biologie enerzijds en
werkelijke uitgaven anderzijds, niet afzonderlijk gedaan voor de
gedeelten die betrekking hebben op de opgenomen rechtheb-
benden of voor de niet opgenomen rechthebbenden, maar in
het gedeelte met het grootste nominaal verschil, indien die
algebraïsche verschillen minder dan 2 pct. bedragen.

§ 2. De wijziging die in artikel 59 werd doorgevoerd voor de
klinische biologie wordt in dit artikel doorgetrokken naar de
medische beeldvorming.
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N° 62 DE MM. PEETERS ET WAUTERS

Art. 39ter (nouveau)

Insérer un article 39ter libellé comme suit :

« Art. 39ter. — A l’article 165 de la même loi un
alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Le Roi peut déterminer par arrêté délibéré en con-
seil des ministres que pour les fournitures visées à
l’article 34, 5°, la base sur laquelle est calculée par les
offices de tarification l’intervention de l’assurance due
par les organismes assureurs aux pharmaciens tenant
officines ouvertes au public et aux médecins autorisés
à tenir un dépôt de médicaments, est diminuée de maxi-
mum 15 % du montant de l’intervention personnelle
qui est laissé à charge des bénéficiaires, telle que vi-
sée à l’article 37, § 2 et § 4. ».

JUSTIFICATION

Le but de cet amendement est d’autoriser le Roi à réduire la
base sur laquelle les offices de tarification calculent l’interven-
tion de l’assurance à raison de maximum 15 % du montant de
l’intervention personnelle des assurés.  Cette diminution est fixée
pour l’année 2002 à 1.400 millions FB.  Cet article doit être lu
conjointement avec la perception obligatoire du ticket modéra-
teur pour les spécialités pharmaceutiques.  L’amendement en
est en l’occurrence le corollaire et assure que la part du mon-
tant de ces tickets modérateurs qui n’était précédemment pas
perçue reflue désormais vers l’assurance obligatoire.

N°63 DE MM. LETERME, VAN EETVELT ET VISEUR

Art. 142

Compléter le § 1er, alinéa 1er, 1°, proposé comme
suit :

« Les membres du personnel en charge de l’inspec-
tion aéroportuaire de l’exploitant de l’aéroport de Bruxel-
les-National sont, en ce qui concerne l’exercice des
compétences mentionnées dans le présent alinéa, tou-
jours placés sous l’autorité des fonctionnaires de l’ins-
pection aéronautique. Ils ne peuvent, en la matière,
recevoir de directives de l’exploitant de l’aéroport. ».

Nr. 62 VAN DE HEREN PEETERS EN WAUTERS

Art. 39ter (nieuw)

Een artikel 39ter invoegen, luidende:

«Art. 39ter. — In artikel 165 van dezelfde wet wordt
een lid toegevoegd, luidend als volgt:

«De Koning kan bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, bepalen dat voor de in artikel
34, 5°, bedoelde verstrekkingen de basis waarop de
verzekeringstegemoetkoming door de erkende
tariferingsdiensten wordt berekend die de verzekering-
sinstellingen verschuldigd zijn aan de apothekers met
een voor het publiek toegankelijke officina en aan de
geneesheren die een vergunning hebben om een
geneesmiddelendepot te houden, verminderd wordt met
maximaal 15% van het bedrag van het persoonlijk aan-
deel dat voor rekening van de rechthebbende wordt
gelaten, zoals bedoeld in artikel 37, § 2 en § 4.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe om de Koning te machtigen om
de basis waarop de tariferingsdiensten de verzekerings-
tegemoetkoming berekenen te verminderen met maximum 15%
van het bedrag van het persoonlijk aandeel van de verzeker-
den. Deze vermindering wordt voor het jaar 2002 vastgesteld
op 1.400 miljoen frank. Dit artikel dient te worden samengelezen
met de verplichte inning van het remgeld voor de farmaceu-
tische specialiteiten. Het amendement is hier het correlarium
van en verzekert dat het gedeelte van het bedrag van die rem-
gelden dat vroeger niet werd geïnd thans naar de verplichte
verzekering terugvloeit.

Jan PEETERS (SP.A)
Joos WAUTERS (Agalev/Ecolo)

Nr. 63 VAN DE HEREN LETERME, VAN EETVELT EN
VISEUR

Art. 142

De voorgestelde § 1, eerste lid, 1°, aanvullen met
wat volgt :

«De personeelsleden van de luchthaveninspecties
ressorterend onder de exploitant van de luchthaven
Brussel-Nationaal staan met betrekking tot de uitoefe-
ning van de in dit lid vermelde bevoegdheden steeds
onder het gezag van de ambtenaren van de luchtvaart-
inspectie.

Zij kunnen in deze geen richtlijnen ontvangen van-
wege de exploitant van de luchthaven.».
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JUSTIFICATION

Par référence à la critique du Conseil d’État concernant cette
disposition, il convient que le législateur prévoie au moins les
conditions accessoires requises pour éviter que l’exploitant privé
de l’aéroport mène une politique de sécurité portant atteinte aux
règles normales visant à protéger les libertés des habitants qui
s’appliquent dans une démocratie.

N°64 DE MM. LETERME, VAN EETVELT ET VISEUR

Art. 142

Au § 1er, alinéa 1er, proposé, supprimer le 4°.

JUSTIFICATION

Il est totalement inacceptable que les membres du person-
nel relevant de l’exploitant de l’aéroport exercent un contrôle
sur des activités de cet exploitant dans le cadre d’un plan ap-
prouvé par l’Administration de l’aéronautique. Cette tâche de-
vrait assurément continuer à être accomplie par des fonction-
naires de l’Administration de l’aéronautique.

N° 65 DE MME COENEN ET CONSORTS
(En remplacement de l’amendement n° 57, DOC 50
1503/008)

Art. 136

A l’alinéa 1er, remplacer les mots « tout ou par-
tie » par les mots « une partie ».

JUSTIFICATION

Il s’agit dans ce cas de maintenir une part d’actionnariat de
l’État fédéral dans la nouvelle société BIAC.

Puisque l’octroi de la licence d’exploitation délivré par le ré-
gulateur (à mettre en place) qui détermine contractuellement le
lien entre la future société privée BIAC et l’État fédéral et qui fait
le maintien de la compétence fédérale sur l’aéroport Bruxelles-
national, il est important de se garantir de la simultanéité de
toutes les décisions à prendre.

VERANTWOORDING

Met verwijzing naar de kritiek van de Raad van State op deze
bepaling past het als wetgever minstens in de nodige randvoor-
waarden te voorzien om te vermijden dat de private exploitant
van de luchthaven een veiligheidsbeleid zou voeren dat afbreuk
doet aan de normale regels ter bescherming van de vrijheden
van de inwoners die in een democratie gelden.

Nr. 64 VAN DE HEREN LETERME, VAN EETVELT EN
VISEUR

Art. 142

In de voorgestelde § 1, eerste lid, het 4° doen
vervallen.

VERANTWOORDING

Het is totaal onaanvaardbaar dat personeelsleden ressorte-
rend onder de exploitant van de luchthaven toezicht zouden
uitoefenen op activiteiten van deze exploitant in het kader van
een goedgekeurd plan van het Bestuur der Luchtvaart. Deze
taak zou zeker volledig in handen van ambtenaren van het Be-
stuur der Luchtvaart moeten blijven.

Yves LETERME (CD&V)
Jozef VAN EETVELT (CD&V)
Jean-Jacques VISEUR (PSC)

Nr. 65 VAN MEVROUW COENEN c.s.
(Ter vervanging van amendement nr. 57, DOC 50 1503/
008)

Art. 136

In het eerste lid, de woorden «alle of» weglaten.

VERANTWOORDING

Met dit amendement blijft de federale Staat mede-
aandeelhouder van de nieuwe vennootschap B.I.A.C..

Het is van belang een waarborg in te bouwen dat alle te ne-
men beslissingen gelijktijdig ingaan. De toekenning van de
exploitatievergunning die wordt uitgereikt door de (nog op te rich-
ten) regulerende instantie bepaalt immers de contractuele band
tussen de toekomstige privé-onderneming B.I.A.C. en de fede-
rale Staat en handhaaft voorts de federale bevoegdheid voor
de luchthaven van Zaventem.
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Le changement de statut de l’entreprise devra donc coïnci-
der avec le remplacement du contrat de gestion par la licence
d’exploitation dont le respect sera contrôlé par le régulateur.

Marie-Thérèse COENEN (ECOLO/AGALEV)
Jacques CHABOT (PS)
Lode VANOOST (AGALEV/ECOLO)
Daan SCHALCK (SP)
Bart SOMERS (VLD)
Hugo PHILTJENS (VLD)
Jean DEPRETER (PS)
Olivier CHASTEL (PRL FDF MCC)

N° 66 DE M. EETVELT

Art. 138

Supprimer le § 1er, alinéa 2 et le § 2.

JUSTIFICATION

Il n’y a aucune raison de remplacer, en cas de vente, l’inter-
vention du ministère des Finances par une attestation émise
par un géomètre-expert privé.

N° 67 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art. 143bis (nouveau)

Insérer un article 143bis, libellé comme suit :

« Art. 143bis. — L’État charge la société fédérale de
participations de mettre un montant de 5 millions
d’euros à la disposition de la personne morale à créer
« Cellule de reclassement de l’ancien personnel de la
SABENA ».

JUSTIFICATION

Si même la SA Renault a participé financièrement à la cel-
lule de reclassement chargée de l’accompagnement du person-
nel licencié, il convient que l’État, en sa qualité d’actionnaire,
prenne ses responsabilités dans le cadre du dossier SABENA.

Il est inadmissible que ces moyens soient prélevés sur les
crédits d’investissement déjà trop réduits de la Régie des bâti-
ments.

De wijziging van het statuut van de onderneming moet
daarom samenvallen met de omzetting van het beheerscontract
in de exploitatievergunning, waarna het de regulerende instan-
tie toekomt toe te zien op de inachtneming van de voorwaarden
van die vergunning.

Nr. 66 VAN DE HEER VAN EETVELT

Art. 138

Paragraaf 1, tweede lid en §2 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Er is geen enkele reden om de tussenkomst van het minis-
terie van Financiën bij de verkoop te vervangen door een attest
van een privaat landmeter-expert.

Jozef VAN EETVELT (CD&V)

Nr. 67 VAN DE HEER LETERME c.s.

Art. 143bis (nieuw)

Een artikel 143bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 143bis. — De Staat gelast de federale
participatiemaatschappij een bedrag van 5 miljoen euro
ter beschikking te stellen van de op te richten rechts-
persoon «Tewerkstellingscel gewezen
Sabenapersoneel».

VERANTWOORDING

Wanneer zelfs de NV Renault bijdroeg in de
tewerkstellingscel om het ontslagen personeel te begeleiden dan
past het dat de Staat als aandeelhouder zeker zijn verantwoor-
delijkheid opneemt.

Het past niet dat deze middelen zouden worden afgenomen
van de al reeds te karige investeringsmiddelen van de Regie
der Gebouwen.

Yves LETERME (CD&V)
Jozef VAN EETVELT (CD&V)
Tony VAN PARYS ((CD&V)
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N° 68 DE MME COENEN

Art. 134

Au point 2°, a), remplacer les mots « en vigueur le
1er février 2002 » par les mots « en vigueur dès son
approbation par les interlocuteurs sociaux et au plus
tard le 1er février 2002 ».

JUSTIFICATION

Le statut du personnel est en négociation.  Il n’est pas en-
core approuvé par les organisations syndicales.  Il est plus juste
dès lors de rendre le statut conforme à partir du moment où il
est accepté et non à partir d’une date fictive qui ne sera peut
être pas respectée.

Marie Thérèse COENEN (ECOLO/AGALEV)

N° 69 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art. 134

Au point 2°, remplacer les mots « en vigueur le 1er

février 2002 » par les mots « en vigueur dès son ap-
probation par les interlocuteurs sociaux et transcris
dans une convention collective et au plus tard le 1er

février 2002 ».

JUSTIFICATION

Le statut du personnel est en négociation.  Il n’est pas en-
core approuvé par les organisations syndicales.  Il est plus juste
dès lors de rendre le statut conforme à partir du moment où il
est accepté et non à partir d’une date fictive qui ne sera peut
être pas respectée.

N° 70 DE M. VISEUR

Art. 138

Supprimer le dernier alinéa du §1er.

JUSTIFICATION

Le comité d’acquisition constitue une garantie pour l’État dont
il n’y a pas lieu de se départir.

Jean-Jacques VISEUR (PSC)

Nr. 68 VAN MEVROUW  COENEN

Art. 134

In het punt 2°, a), de woorden «die van kracht is
op 1 februari 2002» vervangen door de woorden «die
van kracht wordt  nadat ze is  goedgekeurd door de
sociale gesprekspartners en uiterlijk op 1 februari
2002;».

VERANTWOORDING

Over het personeelsstatuut wordt momenteel onderhandeld.
Het is nog niet door de vakbondsorganisaties goedgekeurd. Het
is dan ook correcter het statuut aan te passen vanaf het tijdstip
waarop het aanvaard is en niet vanaf een fictieve datum die
misschien niet wordt nageleefd.

Nr. 69  VAN DE HEER LETERME c.s.

Art. 134

In het punt 2°, a), de woorden «die van kracht is
op 1 februari 2002»  vervangen door de woorden «die
van kracht wordt nadat ze is  goedgekeurd door de
sociale gesprekspartners en nadat ze is opgenomen
in een collectieve arbeidsovereenkomst;».

VERANTWOORDING

Over het personeelsstatuut wordt momenteel onderhandeld.
Het is nog niet door de vakbondsorganisaties goedgekeurd. Het
is dan ook correcter het statuut aan te passen vanaf het tijdstip
waarop het aanvaard is en niet vanaf een fictieve datum die
misschien niet wordt nageleefd.

Yves LETERME (CD&V)
Jozef VAN EETVELT (CD&V)
Jean-Jacques VISEUR (PSC)

Nr. 70 VAN DE HEER VISEUR

Art. 138

Het laatste lid van § 1 weglaten.

VERANTWOORDING

Het aankoopcomité vormt een waarborg voor de Staat en
daarvan mag men niet afzien.
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N° 71 DE MME VAN DE CASTEELE
(sous-amendement à l’amendement n° 62)

Art. 39ter

Dans le texte proposé, remplacer les mots « maxi-
mum 15% » par les mots « maximum 6% ».

JUSTIFICATION

Si l’intention est d’instaurer un parallélisme entre cette me-
sure et l’obligation de percevoir l’intégralité du ticket modéra-
teur relatif aux médicaments, en d’autres termes d’interdire les
ristournes sur les médicaments remboursables, le pourcentage
doit correspondre au montant total versé actuellement à titre de
ristournes. Selon différentes estimations, ce pourcentage ne
peut être supérieur en moyenne à 6% du ticket modérateur.

N° 72 DE MME VAN DE CASTEELE
(sous-amendement à l’amendement n° 62)

Art. 39ter

Dans le texte proposé, remplacer les mots « maxi-
mum 15% » par les mots « maximum 10% ».

JUSTIFICATION

On estime que les interventions personnelles des bénéficiai-
res s’élèvent, pour les médicaments remboursables, à 17 mil-
liards de francs. En prévoyant un pourcentage maximum de
10% sur base annuelle, on pourra donc largement réaliser les
économies d’1,4 milliard de francs prévues par le ministre.

N° 73 DE MMES D’HONDT ET CONSORTS

Art. 28bis (nouveau)

Insérer un article 28bis, libellé comme suit :

«Art. 28bis. —  L’article 1410, § 2, du Code judiciaire
est complété comme suit :

«Les prestations familiales visées au 1° restent in-
cessibles et insaisissables après leur versement sur
un compte ouvert auprès d’un établissement de crédit
et spécialement destiné au paiement des prestations
familiales, à l’exclusion de tout autre montant.

Le Roi détermine les catégories d’allocataires qui
peuvent ouvrir un tel compte et fixe les modalités d’ap-
plication».».

Nr. 71 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE
(Subamendement op amendement 62)

Art. 39ter

In het voorgestelde toegevoegde lid van artikel
165 de woorden «maximaal 15 %» vervangen door
de woorden «maximaal 6 %».

VERANTWOORDING

Als het de bedoeling is deze maatregel in te voeren parallel
met de verplichting het remgeld op geneesmiddelen volledig te
innen en met andere woorden de ristorno’s op terugbetaalde
geneesmiddelen te verbieden moet het om een percentage gaan
dat overeenkomt met het globaal bedrag dat op dit ogenblik aan
ristorno’s wordt uitgekeerd. Volgens verschillende ramingen kan
dit gemiddeld niet meer bedragen dan 6 % van de remgelden.

Nr. 72 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE
(Subamendement op amendement nr. 62)

Art. 39ter

In het voorgestelde toegevoegde lid van artikel
165 de woorden «maximaal 15 %» vervangen door
de woorden «maximaal 10 %».

VERANTWOORDING

Het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden wordt voor
de terugbetaalde geneesmiddelen geraamd op 17 miljard frank.
Met maximaal 10 % op jaarbasis zal de door de minister voor-
opgestelde besparing van 1,4 miljard dus ruimschoots kunnen
worden gehaald.

Annemie VANDECASTEELE (VU&ID)

Nr. 73 VAN MEVROUW D’HONDT c.s.

Art. 28bis (nieuw)

Een artikel 28bis invoegen, luidende :

«Art. 28bis. — Artikel 1410, § 2, van het Gerechte-
lijk Wetboek wordt aangevuld als volgt:

«De gezinsuitkeringen bedoeld onder 1° blijven
onoverdraagbaar en onvatbaar voor beslag na storting
ervan op een bij een kredietinstelling geopende reke-
ning die speciaal bestemd is voor de betaling van de
gezinsuitkeringen, met uitsluiting van alle andere be-
dragen. De Koning bepaalt welke categorieën van bij-
slagtrekkenden een dergelijke rekening kunnen ope-
nen en stelt de toepassingsmodaliteiten vast».».
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JUSTIFICATION

En vertu de l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, les presta-
tions familiales ne sont ni cessibles, ni saisissables. À l’heure
actuelle, l’incessibilité et l’insaisissabilité des prestations fami-
liales ne fait toutefois pas l’unanimité dès l’instant où celles-ci
ont été versées sur le compte bancaire de l’allocataire.

On admet généralement que les montants protégés par l’ar-
ticle 1410, § 2, du Code judiciaire perdent cette protection dès
qu’ils sont versés sur un compte bancaire.  Le présent amen-
dement vise à compléter l’article 1410, § 2, du Code judiciaire,
qui pose le principe de l’incessibilité et de l’insaisissabilité des
prestations familiales.

Afin de faire en sorte que les prestations familiales soient
désormais incessibles et insaisissables après avoir été payées
sur un compte bancaire, le présent amendement vise à com-
pléter l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, qui pose le principe
de l’incessibilité et de l’insaisissabilité des prestations familia-
les.

N° 74 DE MME D’HONDT ET CONSORTS

Art. 26

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 26 — À l’article 57 des mêmes lois coordon-
nées, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots
« Sans préjudice de l’article 56, § 2 » sont supprimés ;

b) l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er et l’ali-
néa 2 :

« Les barèmes prévus à l’article 40 peuvent cepen-
dant être majorés des suppléments visés à l’article
50ter :

1° lorsque ces suppléments étaient dus à la date de
l’attribution d’une des pensions visées à l’alinéa 1er ;

2° à défaut, à compter du septième mois d’une inca-
pacité de travail d’au moins 66 %, survenue avant la
date de l’attribution d’une des pensions visées à l’ali-
néa 1er. ». ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à mettre en œuvre l’avis for-
mulé par le comité de gestion le 19 septembre 2000. Il a pour

VERANTWOORDING

Op grond van artikel 1410, §2, van het Gerechtelijk Wet-
boek zijn de gezinsuitkeringen onoverdraagbaar en onvatbaar
voor beslag. Op dit ogenblik bestaat er echter geen eens-
gezindheid over de onoverdraagbaarheid en de onvatbaarheid
voor beslag van de gezinsuitkeringen van zodra ze op de bank-
rekening van de bijslagtrekkende zijn gestort.

Algemeen wordt de stelling aangenomen dat bedragen be-
schermd door artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek
die bescherming verliezen zodra ze op een bankrekening zijn
gestort. Dit amendement voorziet in een aanvulling op artikel
1410, §2, van het Gerechtelijk Wetboek die de
onoverdraagbaarheid en de onvatbaarheid voor beslag van de
gezinsuitkeringen vastlegt.

Om er voor te zorgen dat gezinsuitkeringen na betaling op
een bankrekening voortaan onoverdraagbaar zijn en onvatbaar
voor beslag, wordt met dit amendement voorzien in een aanvul-
ling op artikel 1410, §2, van het Gerechtelijk Wetboek die de
ononverdraagbaarheid en de onvatbaarheid voor beslag van
de gezinsuitkeringen vastlegt.

Nr. 74 VAN MEVROUW D’HONDT c.s.

Art. 26

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 26. — In artikel 57 van dezelfde samen-
geordende wetten worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

a) in de inleidende zin van het eerste lid vervallen
de woorden: «onverminderd artikel 56, § 2»;

b) tussen het eerste en het tweede lid wordt het
volgende lid ingevoegd:

«De schalen voorzien in artikel 40 worden echter
eventueel verhoogd met de toeslagen bedoeld in arti-
kel 50ter:

1°wanneer deze toeslagen verschuldigd waren op
datum van de toekenning van een van de pensioenen
bedoeld in het eerste lid;

2°bij gebrek hieraan, te tellen vanaf de zevende
maand van een arbeidsongeschiktheid van tenminste
66 % die optrad voor de datum van de toekenning van
een van de pensioenen bedoeld in het eerste lid.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement geeft uitvoering aan het advies zoals gefor-
muleerd door het beheerscomité op 19 september 2000.  Het
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but d’exclure de nouvelles inégalités. Premièrement, l’inégalité,
pointée du doigt par la Cour d’arbitrage, entre le travailleur du
secteur public et celui du secteur privé. Deuxièmement, l’inéga-
lité entre le pensionné atteint d’une incapacité de travail depuis
six mois avant l’attribution de la pension et celui qui atteint les
six mois d’incapacité de travail après l’attribution de la pension,
le premier pouvant bénéficier d’un supplément plus avantageux
que celui dont bénéficie le second, alors que tous deux con-
naissent la même situation d’invalidité à la suite d’un accident
du travail survenu pendant leur vie active.

N° 75 DE MME D’HONDT ET CONSORTS

Art. 28ter (nouveau)

Sous un chapitre VIIbis(nouveau), intitulé « Allo-
cation aux handicapés », insérer un article 28ter, li-
bellé comme suit :

« Art. 28ter. —  À l’article 2, § 2, de la loi du 27
février 1987 relative aux allocations aux handicapés,
les mots « et de 65 ans au plus » sont supprimés. ».

JUSTIFICATION

L’allocation d’intégration est accordée aux handicapés afin
de promouvoir leurs chances d’intégration dans la société. Le
présent amendement prévoit que ladite allocation peut aussi être
accordée après 65 ans.

amendement heeft als doel om nieuwe ongelijkheden uit te slui-
ten. Ten eerste, de ongelijkheid aangestipt door het Arbitrage-
hof, tussen werknemers van de openbare sector en die van de
privé-sector. Ten tweede, tussen gepensioneerden getroffen door
een arbeidsongeschiktheid sedert tenminste zes maanden voor
het pensioen en de gepensioneerden die de zes maanden ar-
beidsongeschiktheid bereiken tijdens hun pensioen, waarbij de
enen een gunstiger toeslag kunnen genieten dan anderen, ter-
wijl ze allen dezelfde situatie van invaliditeit kennen naar aanlei-
ding van een arbeidsongeschiktheid die tijdens hun actieve le-
ven was opgetreden.

Nr. 75 VAN MEVROUW D’HONDT c.s.

Art. 28ter (nieuw)

Onder een hoofdstuk VIIbis(nieuw), met als op-
schrift «Tegemoetkoming aan gehandicapten» een ar-
tikel 28ter invoegen, luidende:

«Art. 28ter. — In artikel 2, § 2, van de wet van 27
februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan ge-
handicapten, vervallen de woorden «en ten hoogste
vijfenzestig jaar».

VERANTWOORDING

De integratietegemoetkoming wordt uitgekeerd om de
integratiekansen te bevorderen van gehandicapten in de sa-
menleving. Dit amendement wil deze tegemoetkoming ook toe-
kennen na 65 jaar.

Greta D’HONDT (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)
Luc GOUTRY (CD&V)


